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ພິທີກໍາທີ່ແນະນໍາ Įvadinės

apeigos

ສັນຍາລັກຂອງໄມ້ກາງແຂນ Kryžiaus ženklas

ໃນພຣະນາມຂອງພຣະບິດາ, ແລະຂອງພຣະບຸດ,

ແລະຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

Vardan Dievo Tėvo,

ir Sūnaus, ir

Šventosios

Dvasios.

ອາແມນ Amen

ການທັກທາຍ Pasisveikinimas

ພຣະຄຸນຂອງພຣະເຢຊູຄຣິດເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ,

ແລະຄວາມຮັກຂອງພຣະເຈົ້າ,

ແລະການສື່ສານຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ ຢູ່ກັບທ່ານທັງຫມົດ.

Viešpaties Jėzaus

Kristaus malonė,

Dievo Tėvo meilė ir

Šventosios Dvasios

bendrystė tebūna

su jumis visais.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງທ່ານ. Ir su tavo dvasia.

ການກະທໍາເບື້ອງຕົ້ນ Gailesčio aktas

ອ້າຍນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ), ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາຮັບຮູ້ບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະສະນັ້ນກະກຽມຕົວເອງເພື່ອສະເຫຼີມສະຫຼອງຄວາມລຶກລັບທີ່ສັກສິດ.

Broliai (broliai ir

seserys),

pripažinkime savo

nuodėmes, Ir taip

pasiruoškite švęsti

šventas paslaptis.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບຕໍ່ພຣະເຈົ້າຜູ້ຊົງລິດອໍານາດສູງສຸດ

ແລະສໍາລັບທ່ານ, ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ວ່າຂ້າພະເຈົ້າໄດ້ເຮັດບາບຫຼາຍ,

ໃນຄວາມຄິດຂອງຂ້ອຍແລະໃນຄໍາເວົ້າຂອງຂ້ອຍ,

ໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດແລະໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດບໍ່ໄດ້ເຮັດ,

ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ, ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ,

ໂດຍຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້າພະເຈົ້າທີ່ສຸດ;

ສະນັ້ນຂ້າພະເຈົ້າຂໍອວຍພອນໃຫ້ນາງມາຣີເຄີຍເປັນຜູ້ປົກຄອງເກົ່າ,

ທຸກທູດສະຫວັນແລະໄພ່ພົນ, ແລະທ່ານ,

ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ເພື່ອອະທິຖານເພື່ອຂ້າພະເຈົ້າຕໍ່ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າອົງເປັນພຣະເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ.

Aš prisipažįstu

visagaliui Dievui Ir

tau, mano broliai ir

seserys, kad aš

labai nusidėjau,

Mano mintyse ir

mano žodžiais, Tai,

ką padariau, ir to,

ko man nepavyko

padaryti, Per mano

kaltę, Per mano

kaltę, Dėl mano
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sunkiausios kaltės;

Todėl klausiu

palaimintos Marijos

visur-virgin, Visi

angelai ir šventieji,

Ir tu, mano broliai ir

seserys, melstis už

mane Viešpačiui,

mūsų Dievui.

ຂໍໃຫ້ພະເຈົ້າຜູ້ມີອໍານາດສູງສຸດມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ,

ໃຫ້ອະໄພໃຫ້ພວກເຮົາບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະນໍາພວກເຮົາໄປສູ່ຊີວິດຕະຫຼອດໄປ.

Tegul visagalis

Dievas pasigailės

mūsų, Atleisk

mums savo

nuodėmes, Ir

atvesk mus į

amžinąjį gyvenimą.

ອາແມນ Amen

Kyrie Kyrie

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Viešpatie

pasigailėk.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Viešpatie

pasigailėk.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ. Kristau, pasigailėk.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ. Kristau, pasigailėk.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Viešpatie

pasigailėk.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Viešpatie

pasigailėk.

ອະນາໄມ Gloria

ກຽດຕິຍົດຂອງພະເຈົ້າສູງສຸດ, ແລະຄວາມສະຫງົບສຸກຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນ

ໂລກຕໍ່ຜູ້ຄົນທີ່ມີຄວາມປະສົງດີ. ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາອວຍພອນເຈົ້າ, ພວກເຮົາຮັກທ່ານ,

ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາຂໍຂອບໃຈທ່ານສໍາລັບລັດສະຫມີພາບທີ່ຍິ່ງໃຫຍ່ຂອງທ່ານ,

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ກະສັດແຫ່ງສະຫວັນ, ໂອ້ ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຊົງ

ຣິດອໍານາດຍິ່ງໃຫຍ່. ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ,

ພຣະບຸດອົງດຽວ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

Garbė Dievui

aukštybėse, o

žemėje ramybė

geros valios

žmonėms. Mes

giriame tave, mes

laiminame tave,

mes tave
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ພຣະບຸດຂອງພຣະບິດາ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ; ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໄດ້ຮັບການອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ;

ເຈົ້ານັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ເພາະເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ບໍລິສຸດ, ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືອົງສູງສຸດ, ພຣະເຢຊູຄຣິດ, ດ້ວຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ,

ໃນລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະເຈົ້າພຣະບິດາ. ອາແມນ.

dieviname, mes

šloviname tave,

dėkojame tau už

didžiulę šlovę,

Viešpatie Dieve,

dangaus karaliau,

O Dieve, visagalis

Tėve. Viešpatie

Jėzau Kristau,

Viengimis Sūnų,

Viešpatie Dieve,

Dievo Avinėli, Tėvo

Sūnau, tu naikini

pasaulio

nuodėmes,

pasigailėk mūsų; tu

naikini pasaulio

nuodėmes, priimk

mūsų maldą; tu

sėdi Tėvo dešinėje,

pasigailėk mūsų.

Juk tu vienas esi

Šventasis, tu

vienas esi Viešpats,

tu vienas esi

Aukščiausiasis,

Jėzus Kristus, su

Šventąja Dvasia,

Dievo Tėvo šlovėje.

Amen.

ລວບລວມ Surinkti

ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ. Pasimelskime.

ອາແມນ. Amen.

liturgy ຂອງຄໍາ Žodžio

liturgija

ການອ່ານຄັ້ງທໍາອິດ Pirmasis

svarstymas
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ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Viešpaties žodis.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Ačiū Dievui.

Psalm ທີ່ບໍ່ມີຄວາມຫມາຍ Atsakomoji

psalmė

ການອ່ານຄັ້ງທີສອງ Antrasis

svarstymas

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Viešpaties žodis.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Ačiū Dievui.

ພຣະກິດຕິຄຸນ Evangelija

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Viešpats tebūna su

tavimi.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. Ir su savo dvasia.

ການອ່ານຈາກພຣະກິດຕິຄຸນອັນສັກສິດຕາມ N. Šventosios

Evangelijos

skaitinys pagal N.

ກຽດຕິຍົດຂອງທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ Šlovė tau,

Viešpatie

ພຣະກິດຕິຄຸນຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Viešpaties

Evangelija.

ຈົ່ງສັນລະເສີນທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ. Šlovė tau,

Viešpatie Jėzau

Kristau.

ປະກອບອາຊີບຂອງສັດທາ Tikėjimo

profesija

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຈົ້າອົງດຽວ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່,

ຜູ້ສ້າງສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກ, ຂອງທຸກສິ່ງທີ່ສັງເກດເຫັນແລະເບິ່ງ

ບໍ່ເຫັນ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຢຊູຄຣິດອົງດຽວ, ພຣະບຸດອົງດຽວ

ຂອງພຣະເຈົ້າ, ເກີດຈາກພຣະບິດາກ່ອນທຸກໄວ.

ພຣະເຈົ້າຈາກພຣະເຈົ້າ, ແສງສະຫວ່າງຈາກແສງສະຫວ່າງ,

ພຣະເຈົ້າແທ້ຈາກພຣະເຈົ້າທີ່ແທ້ຈິງ, ເກີດ, ບໍ່ໄດ້ສ້າງຂຶ້ນ,

consubstantial ກັບພຣະບິດາ; ໂດຍຜ່ານພຣະອົງ,

ສິ່ງທັງຫມົດໄດ້ຖືກສ້າງຂື້ນ.

ສໍາລັບພວກເຮົາຜູ້ຊາຍແລະເພື່ອຄວາມລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະອົງໄດ້ລົງມາຈາກສະຫວັນ, ແລະໂດຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດໄດ້

incarnate ຂອງເວີຈິນໄອແລນ Mary, ແລະກາຍເປັນຜູ້ຊາຍ. ເພາະ

ເຫັນແກ່ພວກເຮົາ ເພິ່ນໄດ້ຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ການຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ພຣະກິດຕິຄຸນ

ປີລາດ. ລາວໄດ້ຮັບຄວາມຕາຍແລະຖືກຝັງໄວ້, ແລະໄດ້ເພີ່ມຂຶ້ນອີກໃນ

Tikiu į vieną Dievą,

visagalis Tėvas,

dangaus ir žemės

kūrėjas, visų

matomų ir

nematomų dalykų.

Tikiu į vieną

Viešpatį Jėzų Kristų,

Viengimis Dievo

Sūnus, gimęs iš

Tėvo prieš visus

amžius. Dievas nuo

Dievo, Šviesa iš
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ວັນທີສາມ ສອດຄ່ອງກັບພຣະຄໍາພີ. ພຣະອົງໄດ້ສະເດັດຂຶ້ນສູ່ສະຫວັນ

ແລະນັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ.

ພຣະອົງຈະມາອີກເທື່ອຫນຶ່ງໃນລັດສະຫມີພາບ ເພື່ອຕັດສິນຄົນເປັນ

ແລະຄົນຕາຍ ແລະອານາຈັກຂອງພຣະອົງຈະບໍ່ສິ້ນສຸດ.

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຜູ້ໃຫ້ຊີວິດ,

ຜູ້ທີ່ມາຈາກພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ກັບພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ

ໄດ້ຮັບການເຄົາລົບນັບຖືແລະກຽດສັກສີ,

ຜູ້ທີ່ໄດ້ກ່າວຜ່ານສາດສະດາ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນຫນຶ່ງ, ສັກສິດ,

ກາໂຕລິກແລະອັກຄະສາວົກ.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບບັບຕິສະມາຄັ້ງດຽວສໍາລັບການໃຫ້ອະໄພບາບ

ແລະ ຂ້າ ພະ ເຈົ້າ ຫວັງ ວ່າ ຈະ ຟື້ນ ຄືນ ຊີ ວິດ ຂອງ ຄົນ ຕາຍ

ແລະຊີວິດຂອງໂລກທີ່ຈະມາເຖິງ. ອາແມນ.

šviesos, tikras

Dievas iš tikro

Dievo, gimęs,

nesukurtas, su

Tėvu susijęs; per jį

viskas buvo

sukurta. Dėl mūsų,

vyrų, ir dėl mūsų

išgelbėjimo jis

nužengė iš

dangaus, ir per

Šventąją Dvasią

įsikūnijo Mergelė

Marija, ir tapo

žmogumi. Dėl

mūsų jis buvo

nukryžiuotas

valdant Poncijui

Pilotui, jis mirė ir

buvo palaidotas, ir

vėl prisikėlė trečią

dieną pagal

Šventąjį Raštą. Jis

pakilo į dangų ir

sėdi Tėvo dešinėje.

Jis vėl ateis šlovėje

teisti gyvuosius ir

mirusiuosius ir jo

karalystei nebus

galo. Tikiu į

Šventąją Dvasią,

Viešpatį, gyvybės

davėją, kuris kyla iš

Tėvo ir Sūnaus,

kuris kartu su Tėvu

ir Sūnumi yra

garbinamas ir

šlovinamas, kuris

kalbėjo per



Lao (ພາສາ) Lithuanian (Lietuvis)

pranašus. Tikiu

viena, šventa,

katalikų ir apaštalų

bažnyčia. Išpažįstu

vieną Krikštą

nuodėmėms atleisti

ir laukiu mirusiųjų

prisikėlimo ir

būsimo pasaulio

gyvenimą. Amen.

ສະລຶງ Homilija

ນິຍາຍ Visuotinė malda

ພວກເຮົາອະທິຖານຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Meldžiame

Viešpatį.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຟັງຄໍາອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ. Viešpatie, išklausyk

mūsų maldą.

liturgy ຂອງ Eucharist Eucharistijos

liturgija

ການສະເຫນີຂາຍ Pasiūla

ຂໍເປັນພອນໃຫ້ພຣະເຈົ້າຕະຫຼອດໄປ. Palaimintas Dievas

per amžius.

ຈົ່ງອະທິຖານ, ພີ່ນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ),

ການເສຍສະລະຂອງຂ້ອຍແລະຂອງເຈົ້າ ອາດຈະເປັນທີ່ຍອມຮັບຂອງ

ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່.

Melskitės, broliai

(broliai ir seserys),

kad mano ir tavo

auka gali būti

priimtina Dievui,

visagalis Tėvas.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຍອມຮັບການເສຍສະລະຢູ່ໃນມືຂອງເຈົ້າ ສໍາລັບ

ການສັນລະເສີນແລະລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະນາມຂອງພຣະອົງ,

ເພື່ອຄວາມດີຂອງພວກເຮົາ

ແລະຄວາມດີຂອງສາດສະຫນາຈັກອັນສັກສິດຂອງພຣະອົງທັງຫມົດ.

Tegul Viešpats

priima auką iš jūsų

rankų jo vardo

šlovei ir šlovei,

mūsų labui ir visos

jo šventosios

Bažnyčios gėris.

ອາແມນ. Amen.

ການອະທິຖານ Eucharistic
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Eucharistinė

malda

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Viešpats tebūna su

tavimi.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. Ir su savo dvasia.

ຍົກຫົວໃຈຂອງເຈົ້າຂຶ້ນ. Pakelkite savo

širdis.

ເຮົາຍົກເຂົາຂຶ້ນຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Mes pakeliame juos

į Viešpatį.

ຂໍໃຫ້ເຮົາຈົ່ງໂມທະນາຂອບພຣະຄຸນພຣະເຈົ້າຢາເວ ພຣະເຈົ້າຂອງ

ພວກເຮົາ.

Dėkokime

Viešpačiui, savo

Dievui.

ມັນຖືກຕ້ອງແລະຍຸດຕິທໍາ. Tai teisinga ir

teisinga.

ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຈົ້າຂອງເຈົ້າພາບ.

ສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກເຕັມໄປດ້ວຍລັດສະຫມີພາບຂອງເຈົ້າ.

Hosanna ໃນທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

ພອນແມ່ນຜູ້ທີ່ມາໃນພຣະນາມຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Hosanna ໃນ

ທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

Šventas, šventas,

šventas Viešpats

kareivijų Dievas.

Dangus ir žemė

pilni tavo šlovės.

Osana aukštybėse.

Palaimintas, kuris

ateina Viešpaties

vardu. Osana

aukštybėse.

ຄວາມລຶກລັບຂອງສັດທາ. Tikėjimo paslaptis.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ແລະປະກາດການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງເຈົ້າ ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື:

ເມື່ອເຮົາກິນເຂົ້າຈີ່ນີ້ ແລະດື່ມຈອກນີ້.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື: ຊ່ວຍພວກເຮົາ,

ພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງໂລກ,

ສໍາລັບໂດຍການຂ້າມແລະການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງທ່ານ

ເຈົ້າໄດ້ປົດປ່ອຍພວກເຮົາແລ້ວ.

Mes skelbiame tavo

mirtį, Viešpatie, ir

išpažinti savo

Prisikėlimą kol vėl

ateisi. Arba: Kai

valgome šią duoną

ir geriame šią

taurę, Mes

skelbiame Tavo

mirtį, Viešpatie, kol

vėl ateisi. Arba:

Išgelbėk mus,

pasaulio
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Gelbėtojau, už tavo

kryžių ir prisikėlimą

jūs mus

išlaisvinote.

ອາແມນ. Amen.

ພິທີສາມັນຊົນ Komunijos

apeigos

ຕາມຄໍາສັ່ງຂອງພຣະຜູ້ຊ່ວຍໃຫ້ລອດ ແລະຖືກສ້າງຂຶ້ນໂດຍການສອນ

ອັນສູງສົ່ງ, ພວກເຮົາກ້າເວົ້າວ່າ:

Gelbėtojo įsakymu

ir sukurti dieviškojo

mokymo, drįstame

pasakyti:

ພຣະບິດາຂອງພວກເຮົາ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ໃນສະຫວັນ, ຊື່ຂອງເຈົ້າເປັນທີ່ສັກສິດ;

ອານາຈັກຂອງເຈົ້າມາ, ຈະເຮັດໄດ້

ຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນໂລກຄືກັບຢູ່ໃນສະຫວັນ. ເອົາເຂົ້າຈີ່ປະ ຈໍາ

ວັນຂອງພວກເຮົາໃນມື້ນີ້, ແລະໃຫ້ອະໄພພວກເຮົາການລ່ວງລະເມີດ

ຂອງພວກເຮົາ, ດັ່ງທີ່ພວກເຮົາໃຫ້ອະໄພຜູ້ທີ່ລ່ວງລະເມີດຕໍ່ພວກເຮົາ;

ແລະນໍາພວກເຮົາບໍ່ໄປສູ່ການລໍ້ລວງ, ແຕ່ປົດປ່ອຍພວກເຮົາຈາກຄວາມ

ຊົ່ວຮ້າຍ.

Tėve mūsų, kuris

esi danguje, teesie

šventas Tavo

vardas; ateik tavo

karalystė, bus tavo

valia žemėje kaip

danguje. Kasdienės

mūsų duonos duok

mums šiandien, ir

atleisk mums mūsų

kaltes, kaip mes

atleidžiame tiems,

kurie mus

nusižengia; ir

nevesk mūsų į

pagundą, bet

gelbėk mus nuo

blogio.

ປົດປ່ອຍພວກເຮົາ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ພວກເຮົາອະທິຖານ,

ຈາກທຸກໆຄວາມຊົ່ວຮ້າຍ, ຂໍໃຫ້ສັນຕິພາບໃນສະໄໝຂອງພວກເຮົາ,

ວ່າ, ໂດຍການຊ່ວຍເຫຼືອຂອງຄວາມເມດຕາຂອງທ່ານ, ເຮົາອາດຈະ

ເປັນອິດສະຫຼະຈາກບາບສະເໝີ

ແລະປອດໄພຈາກທຸກຄວາມຫຍຸ້ງຍາກ,

ໃນຂະນະທີ່ພວກເຮົາລໍຖ້າຄວາມຫວັງອັນເປັນພອນ

ແລະການສະເດັດມາຂອງພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະເຢຊູຄຣິດ.

Išgelbėk mus,

Viešpatie, nuo visų

blogybių, suteik

ramybę mūsų

dienomis, kad tavo

gailestingumo

pagalba, mes

visada galime būti

laisvi nuo
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nuodėmės ir

saugus nuo visų

nelaimių, kaip

laukiame

palaimintosios

vilties ir mūsų

Gelbėtojo Jėzaus

Kristaus atėjimas.

ສໍາລັບອານາຈັກ, ອໍານາດ ແລະ ລັດສະໝີ ແມ່ນຂອງເຈົ້າ

ໃນປັດຈຸບັນແລະຕະຫຼອດໄປ.

Už karalystę, galia

ir šlovė yra tavo

dabar ir visada.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ, ຜູ້ທີ່ເວົ້າກັບອັກຄະສາວົກຂອງເຈົ້າ:

ຄວາມສະຫງົບທີ່ຂ້າພະເຈົ້າອອກຈາກທ່ານ, ຄວາມສະຫງົບຂອງຂ້າ

ພະເຈົ້າຂ້າພະເຈົ້າໃຫ້ທ່ານ, ຢ່າເບິ່ງບາບຂອງພວກເຮົາ, ແຕ່ໃນສັດທາ

ຂອງສາດສະໜາຈັກຂອງເຈົ້າ,

ແລະໃຫ້ສັນຕິພາບແລະຄວາມສາມັກຄີຂອງນາງດ້ວຍຄວາມກະລຸນາ

ອີງຕາມຄວາມຕັ້ງໃຈຂອງທ່ານ. ຜູ້ທີ່ມີຊີວິດຢູ່ແລະປົກຄອງຕະຫຼອດໄປ.

Viešpatie Jėzau

Kristau, kurie

pasakė jūsų

apaštalams:

Ramybę aš tau

palieku, savo

ramybę duodu tau,

nežiūrėk į mūsų

nuodėmes, bet

apie jūsų Bažnyčios

tikėjimą, ir

maloningai suteik

jai ramybę ir

vienybę pagal jūsų

valią. Kurie gyvena

ir viešpatauja per

amžius.

ອາແມນ. Amen.

ຄວາມສະຫງົບຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າສະເໝີ. Viešpaties ramybė

tebūna su jumis

visada.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. Ir su savo dvasia.

ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາສະເຫນີໃຫ້ເຊິ່ງກັນແລະກັນສັນຍານຂອງສັນຕິພາບ. Siūlome vieni

kitiems taikos

ženklą.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ. ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

Dievo avinėli, tu

naikini pasaulio
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ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໃຫ້ພວກເຮົາສັນຕິພາບ.

nuodėmes,

pasigailėk mūsų.

Dievo avinėli, tu

naikini pasaulio

nuodėmes,

pasigailėk mūsų.

Dievo avinėli, tu

naikini pasaulio

nuodėmes, duok

mums ramybę.

ຈົ່ງເບິ່ງລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ຈົ່ງເບິ່ງຜູ້ທີ່ເອົາບາບຂອງໂລກໄປ. ຜູ້ທີ່

ເອີ້ນໃຫ້ເຂົ້າຮ່ວມງານລ້ຽງຂອງລູກແກະກໍເປັນສຸກ.

Štai Dievo Avinėlis,

štai Tą, kuris

naikina pasaulio

nuodėmes.

Palaiminti

pašauktieji Avinėlio

vakarienei.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຂ້າພະເຈົ້າບໍ່ມີຄ່າຄວນ

ທີ່ເຈົ້າຄວນເຂົ້າໄປໃຕ້ຫລັງຄາຂອງຂ້ອຍ ແຕ່ພຽງແຕ່ເວົ້າພຣະຄໍາແລະ

ຈິດວິນຍານຂອງຂ້າພະເຈົ້າຈະໄດ້ຮັບການປິ່ນປົວ.

Viešpatie, aš

nevertas kad tu

įeitum po mano

stogu, bet tik tark

žodį ir mano siela

bus išgydyta.

ຮ່າງກາຍ (ເລືອດ) ຂອງພຣະຄຣິດ. Kristaus Kūnas

(Kraujas).

ອາແມນ. Amen.

ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ. Pasimelskime.

ອາແມນ. Amen.

ການສະຫລຸບພິທີກໍາ Baigiamosios

apeigos

ພອນ Palaiminimas

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. Viešpats tebūna su

tavimi.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. Ir su savo dvasia.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າປະທານພອນໃຫ້ທ່ານ, ພຣະບິດາ,

ແລະພຣະບຸດ, ແລະພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

Telaimina tave

visagalis Dievas,
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Tėvas, ir Sūnus, ir

Šventoji Dvasia.

ອາແມນ. Amen.

ການຍົກຟ້ອງ Atleidimas iš

darbo

ອອກໄປ, ມະຫາຊົນໄດ້ສິ້ນສຸດລົງ. ຫຼື:

ໄປປະກາດຂ່າວປະເສີດຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປໃນສັນຕິພາບ,

ສັນລະເສີນພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າໂດຍຊີວິດຂອງເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປຢູ່ໃນສັນຕິພາບ.

Pirmyn, Mišios

baigtos. Arba: Eik ir

skelbk Viešpaties

Evangeliją. Arba:

Eik ramybėje, savo

gyvybe šlovink

Viešpatį. Arba: eik

ramiai.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Ačiū Dievui.
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